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METOAWUKA ®OPMYBAHHSA IHLLOMOBHOI AUCKYPCUBHOI
KOMNETEHTHOCTI 3406YBAYIB NEPLUOTO (FAKANNABPCbKOIO)
PIBHA BULLLOT OCBITU Y KOHTEKCTI MPO®ECIUHOI
NMUCEMHOT KOMYHIKAL,IT

CTaTTA NpUCBAYEHA OLHOMY i3 aKTya/IbHWUX NMUTaHb Cy4acHOI NefaroriyHoi Hayku — GopMyBaHHHO iHLIOMOBHOI AMCKYPCUBHOT
KOMMETEHTHOCTI 3,06yBaYiB BULLOI OCBITU AN 34iliCHeHHA NpodecitHoi NMceMHOi KOMYHiIKaLlii B ymoBax Ludposisauii. ABTopKa
06IPYHTOBYE BaXK/MBICTb 34aTHOCTI MalbyTHIX daxiBLiB A0 iHLOMOBHOIO MMCEMHOrO AUCKYPCY B yMoBax r106anisauinHux Ta
iHTerpauiiHux npouecis. MeToto A0CNIAKEHHA € TEOPETUYHE 0BIPYHTYBAHHA Ta NPeACTaBAEHHA NOETANHOI peaniaLlii MeToauku
bopMyBaHHS IHLLOMOBHOI AMCKYPCUBHOI KOMMETEHTHOCTI 3400yBayiB neploro (6akanaBpcbKoro) piBHA BMLLOI OCBITM 3i crewj-
anbHocTi 014.21 CepeaHs ocsita (MoBa Ta 3apybikHa niTepaTypa (aHmiicbKa) y NPodeciiHii MMcemHil KomyHiKaLii Ha OCHOBI
pPO3p06/IEHOTO HaBYaAIbHO-METOAUYHOTO KOMMJIEKCY, iIHTErPOBAHOrO y LMdpPOBe OCBITHE cepesosuLLe. [OCNiAKEHHA CMPAETLCA
Ha KOMM/IEKC METOAiB, Cepea AKMX KOYOBMMM € aHani3, CMHTe3, abCTparyBaHHA, KOHKPETU3aLif, NOPIBHAHHA, y3arasbHEHHs
Ta NPOEKTYBaHHA. JocniAHNLA PO3INAAAE IHWOMOBHY AMCKYPCUBHY KOMMETEHTHICTb Y CHepi NMCEMHOro MOBNEHHA AK CKAAAHY
iHTerpanbHy 34aTHICTb 0COBUCTOCTI. Y CTaTTi PO3KPUTO creuUndiyHi 0cobMBOCTI MiArOTOBKM MalbyTHIX y4MUTENIB iIHO3EMHUX MOB,
L0 3YMOB/IIOKOTLCA NOEAHAHHAM MOB/JIEHHEBOTO Ta METOAMYHOTO acneKTiB NpodeciiHOro CTaHoBAEHHA. 3 ornasy Ha Le, 0brpyH-
TOBAaHO aBTOPCbKY METOAMKY pOPMYBAHHIO iHLIOMOBHOI AUCKYPCUBHOT KOMNETEHTHOCTI 34,00yBayiB BULLOI OCBITU A/19 34iCHEHHS
npodeciinHOi NMcemMHOI KOMYHiKaL,ii B ymoBax LudpoBi3aLlii, sKa BKIOYA€E NPOrHOCTUYHWIA, AiANbHICHO-CTPATErYHMI Ta KOMYHiKa-
TUBHO-NPOAYKTUBHUIA KOMNOHEHTU. OCHOBHY yBary npuzaineHo onucy noetanHoi peanisauii po3pobaeHoi METOAMKM, MoYMHAYM
Bi/, KOTHITUBHOTO MOAE/IOBAHHA BHYTPIiLUHLOT NOBYA0BM TEKCTY A0 NOCTYNOBOrO ONaHyBaHHA 3acobis Koresii. Ha 3aBeplanbHomy
eTani NpeAcTaBneHO METOAMKY pobOTU Hak NPOAyKYBaHHAM NpodeciiHuX TeKcTiB. Kpim TOro, BU3HAYeHO KAtOYOBI nesarorivHi
YMOBM, HEOOXiAHI AnA peanisaui Liei MeToauKku (cucTemaTyHe BNPOBAKEHHA PO3PODBNEHOTO HaBYaIbHO-METOANYHOTO KOMN-
NeKcy, NOEAHAHHA M0ro 3 MOXAMBOCTAMM UdpoBsoi naatdopmu Google Workspace for Education).

KntouoBi cnosa: 3006ysauyi 8uwjoi ocgimu, iHWOMOBHA QUCKYPCUBHA KOMIemeHMHICMb, MemoOUKa, Ha84anbHO-MemooduyHe
3a6e3neyeHHs, npodgeciliHa NucemHa KoMyHikauyis, yugposi mexHonoeii.
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1. BCTYII

Cy4yacHul eTan pO3BUTKY OCBiTM B YKpaiHi BiA-
3HAYAETbCA 3HAYHUMU 3MiHAMH, AKI BUKJHWKaHI Ipo-
LecaMy ro6anizanii Ta iHTerparii B eBponelcbKuit
OCBIiTHIN npocTip. Y boMy KOHTeKCTi PyHKLi] iHO3eM-
HOI MOBHU fIK OCBITHBOI'0O KOMIIOHEHTa 3HA4YHO PO3LIU-
pIOIOTBbCSI Ta HabyBalOTb OCOGJMBOrO 3HAYeHHS AJs
npodeciiiHoro 3pocTaHHs MalbyTHiX paxiBIiB i IXHbOI
aKazieMiyHoi MOGiJIbHOCTI. BapTo 3a3HauuTH, 1110 B €mo-
xy uudpoBoi koMyHikauii geski popMu iHIIOMOBHOTO
MUCEeMHOr0 MOBJIEHHS, TaKi K eJIeKTPOHHI JINCTH, 3a-
SIBKM Ha OTPUMaHHS TPaHTiB, MOTUBAlLilHI JHUCTH Ta
pe3loMe, BUMAralmTb BiJj BUIYCKHUKA cllellUpidIHUX
HaBUYOK YITKO Ta JIOTIYHO BUKJAZATU CBOI AYMKHU Y
nuceMHiu popmi.

Ha BaxxsinBocTi dopMyBaHHs npodeciiiHoi nuceM-
Hoi KoMyHikauii MalOyTHIX ¢axiBI[iB HAroJOMYETHCS
TaKoX | B YAHHUX HOPMATHUBHO-IIPABOBUX JOKYMEH-
Tax. 30KpeMa, y 3akoHi YkpaiHu «IIpo Buuly ocCBiTy»
[7] Ta HanionanbHi#t pamui kBanidikaniii [8] ocHoBHI
XapaKTepUCTUKU OaKaJlaBpPCbKOTO OCBITHBOT'O CTyTle-
HA BU3HAYalOTbhCA K 3[aTHICTb BUIIYCKHHUKA aKTUBHO
B3aeMoOJiATH y npodeciiHoMy cepenoBulii. lle, y cBoto
Yyepry, HaKJIaZlae HOBI CTAaHZAPTH A0 AKOCTI IHIIOMOB-
HOi miIrOTOBKU MalOyTHiX ¢axiBIiB, OCKiJIbKU BOHU
CTOCYIOTbCS OCBITHIX Iporpam 3akJaZiB BUILOI OCBITH,
Jle nuceMHa $opMa AUCKYPCY BiJlirpae KJH40BY pOJIb.

Buxozqa4u 3 BULIEBUKJIALEHOr0, MOXKHA CTBEPIKY-
BaTH, L0 KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHIid, 30KpeMa, il
JUCKYPCUBHUM KOMIIOHEHT, € OJHUM i3 aKTyaJbHUX
acleKTiB JIIHTBOAUJAKTUKU. AJKe, 32 BHU3HAUYEHHAM
«3arajJbHOEBPONENChKUX peKoMeHJalid 3 MOBHOI
OCBITU», JUCKYPCUBHA KOMIIETEHTHICTb — Lie caMe Te,
1110 036pPOI0E CTY[EeHTa «3JaTHICTIO CTBOPIOBATH TeK-
CTH, BKJIIOYAIOYHY TaKi 3arajibHi aclieKTH, K “pO3BUTOK
TeMU”, “3B’SI3HICTB i Kore3is”, a TAKOXK MPUHIUIIY CIiBII-
paui Ta “yeproBicTb Buc0oBAOBaHHA » [13, c. 138].

[IpoBesieHui aHaNITUYHUM oOrAf JiTepaTypu 3a
TEMOI0 HayKOBOTro JocaipkeHns [1, 4, 9, 10, 12, 16, 17]
Jlae mificTaBy BBaXKaTH, 110 NpobJieMa JUCKYpCY B Cy-
YyacHi#l Hayli He € JOCUTh HOBOMW. Tak, mepiri 0CHOBO-
[IOJIOKHI Mpani 3 AOCIiAXKYBAaHOI TEMAaTUKU HaJleXaThb
JinrBoguaaktaM M. Kanasntwo Tta M. CBeliH. Y cBoilt po-
60Ti BOHU J0CIIANIN Ta 06T PYHTYBAIM YOTHPHUKOMIIO-
HEHTHY MoJe/lb KOMYyHIKaTUBHOI KOMIIETEeHTHOCTI, y
MeXKax SIKOI OIMCaJIy 3/IaTHICTh 0COGUCTOCTI, 1110 Mi3Hi-
11e 6y/1a BU3Ha4YeHa SIK AUCKYPCHA CKJIaZloBa. 30KpeMa,
JOCJIIJHUKY HaroJolyBaly Ha BaXXJIMBOCTI «JIOTI4HO-
ro Ta NOCJiJOBHOIO NO€EJAHAHHSA rpaMaTUYHUX GOPM i
3Ha4yeHb /IJ1s1 CTBOPEHHS 1iJiCHOr0 yCHOT0 260 MUMCbMO-
Boro TekcTty» [12, c. 30]. CucTeMHO-CTPYKTYpHUU mif-
XiJ 100 JOCIIPKYBAHOTO IOHATTA CIIOCTepIraeTbeo y
HayKoBMX po3Biakax I. BpayH, oco61By yBary sikoro
6yJ10 30CcepeP)KeHO caMe Ha opraHizaniiiHiil cTpykTypi
MoBJeHHs [11].

BaroMe 3HayeHHA [AJi HALIOrO JOCAIJXKEHHS Ma-
I0Tb TAaKOXX HAyKOBI Ipalli npeACcTaBHUKIB HiMeLbKOI
MeTOAUYHOI IIKOJIU. 30KpeMa, TeopeTU4YHe MiAIPYHTS
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KOMYHIKaTUBHO-ZiIJIbHICHOT'O MiAX0AY PO3KPUTO B Ha-
ykoBilt npaui I Holtnepa ta I. 'yudenbpa [16]. Posb co-
LIOKYJIETYPHOIO aCleKTy y CTPYKTypyBaHHI JUCKypCy
nocaimxkeHo y po6oTi K. Exensrodda [14]. BogHouac, 3
oAy Ha uudposisaliio 0cBiTH, 0CO6JIUBOTO 3HAUYEH-
Hsl y po3pi3i Halloro HayKoBOTro NOLIYKY HabyBa€ npa-
us H. Biopddens, y kil aBTopka focaimkye ctparerii
TEKCTOTBOpPeHHs y 1ubpoBil ocBiTHIM ekocucTtemi [17].

[IpoloBXKeHHSIM HAYKOBHUX pPO3pPO6OK 3apyOix-
HUX YYEHHUX Y MexaxX YKpalHCbKOI MeTOJUKH BUKJIa-
JlaHHA IHO3eMHHUX MOB € KoJieKTHBHa npayd O. biruy,
H. Bopucko, I bopenpkoi 3a 3arajbHO0 peJaKLi€lo
C. Hikos1aeBoi [4]. Jocaiguuii po3risganu npobaemy
$bopMyBaHHS AUCKYPCUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Mal6yT-
Hix ¢isosioriB 3 mo3uuii cucteMmHoro nigxoay. Came 1eit
MeTOJUYHUHN «6a3uc» JJa€e HaM MOXKJIUBICTb CbOTOJHI
JOCHIPKYBaTU Ta PO3BUBATU JUCKYPCUBHY KOMIIe-
TEHTHICTb 3/100yBayuiB BiTYM3HAHOI BUILL0{ OCBITH.

BripoBa/i>xeHHs 3a3HaUYeHUX NiAXo/iB y chepy npo-
¢deciiHO OpiEHTOBAHOT0 HaBYaHHS CTaJ0 MOXJHWBUM
3aB/sIKM HayKoBUM posBigkaM C. boaHap (ekoHoMika)
[1], H. Caenko (Texniunuit Hanpsm) [10] Ta iH. 3aranabHi
MeXaHi3MH PO3BUTKY MOBJICHHEBHUX HABUYOK Yy KOHTEK-
CTi MiATOTOBKM 3/100yBauiB BUILOi OCBITH OY/IU 00’€K-
TOM yBaru y gociaijxkeHHsax l. Aujpiiiko, JI. [laHoBoi,
C. TesikoBoi [6] Ta iH.

OxpeMuil KJacTep Cy4aCHUX JOCJiKeHb yTBOPIO-
toTb npani O. [maakoi [2], H. Topo6yenko [3] Ta iH., ¥
SKUX i1eTbCsl NMpo ajanTaiil MeToAUK (opMyBaHHS
JUCKYPCUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 0 BUKJIMKIB OCBITHbO-
ro cepenoBuila. 3okpemMa, H. Topo6uyeHko knacudikye
JVICKYPCUBHI BMiHHA 4K peasi3alilo neBHOI cTpaTeril,
10 [OJIAATA€E Y 3JaTHOCTI «CTBOPKOBATH TEKCT BiANIOBIiJ-
HO J10 KOMIO3uLifiHOro maany» [3, ¢. 67]. JocaigHuns
3a3Haya€, 110 BOJIOAIHHA TaKOK «apXiTEKTYPHOIO»
CKJIaIOBOIO NTMCbMa € BaXXJINBUM YMIHHAM Y Cy4acHO-
My IMPPOBOMY cepei0OBUIL, OCKIJIbKU 1a€ MOXK/IUBICTh
4iTKO CTPYKTYypyBaTH TEKCT Ta YHUKATH HETIOPO3yMiHb
B YMOBAaX BiZICYTHOCTI NPAMOI KOMYHiKallil Mi>K y4acHU-
KaMM CIIJIKyBaHHA [3, c. 67].

[IpoTe, He3BaXkalOYU Ha IHTEHCHUBHI Pi3HOIJIAHOBI
HayKOBi p0O3BiZiKH, 3a3HAYMMO, 1110 /15l 6iJIbIIOCTI 3 HUX
€ XapaKTepHO0 Opi€HTallisl Ha 3arajibHi ICUX0JIOr0-11e-
JlaroriyHi acleKTH HaB4YaHHs abo PO3BUTOK Aiasoriu-
HOT'0 YCHOTI'0 MOBJIEHHA. AHaJIi3 HAQyKOBO-TIeJaroriYyHux
JKepeJsl B aclleKTi JA0C/iKyBaHoi Npo6/ieMy MOKa3ye,
10 B Teopil CydyacHOI mnejaroriyHoi AyMKH BiJCYyTHE
L[iJlicCHe A0CJiI>)KeHHs], sike 0 OXOIUJIIOBaJI0O TEOpeTH-
KO-MeTOAWYHI 3acagu popMyBaHHS iHIIOMOBHOI Auc-
KYpCUBHOI KOMIIETEHTHOCTi caMe y cdepi npodeciii-
HOT'0 MCEMHOI'0 MOBJIEHHSI B yMOBax JWCTaHILiHHOIO
HaBYaHHA.

TakuM 4MHOM, aKTya/bHICTb JOCHiJXKEeHHH,
Joro TeopeTHYHa Ta MpaKTUYHA 3Ha4yyLlicTh i BOA-
HOYac HeJ0CTaTHS po3pobKa NMpobieMu B HAYKOBOMY
MPOCTOpPi 3yMOBUJIU BUGIp 3a3HAYE€HOI TEMU.

MeTa pociipkeHHsI - TeOPeTHYHO OGI'PYHTYyBa-
TU Ta NpeJCTaBUTH INOeTalHy peasisalilo MeTOAUKH
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dbopMyBaHHSA iHIIOMOBHOI JUCKYPCUBHOI KOMIETEHT-
HoCTi 3700yBauiB nepuioro (6akasaBpcbKoro) piBHSA
BULL0I OCBiTH 3i crieyiasbHOCTi 014.21 CepesiHs ocBiTa
(MoBa Ta 3apy6ixkHa jaiTepaTypa (aHilicbKka) y mpo-
deciiiHill nuceMHil KoMyHikalii Ha ocHOBi po3po6Jie-
HOI'0 HaBYa/JIbHO-MeTOAWYHOI0 KOMILJIEKCY, iIHTerpoBa-
HOro y LIMPpOBe OCBITHE Ccepe/lOBUILLE.

BignoBizHo A0 mocTtaBsieHOI MeTu chopMyJsibOBa-
HO TaKi 3aB/jaHHA: BUSHAYUTHU 3MICT i CTPYKTYpPHI
KOMIIOHEHTH IHIIOMOBHOI AUCKYPCUBHOI KOMIIETEHT-
HOCTi B NMCEMHOMY MOBJIEHHI; BUSIBUTH OCOGJIUBOCTI
il popMyBaHHS ¥ MaliOYTHIX y4uTeJiB iHO3EMHHUX MOB,
pO3pO6KUTH BiANOBiHE HABYAJIbHO-MeTOLUYHE 3a0€e3-
IeYyeHHd [Jid peasisalil npeacTaBJeHOl MEeTOAUKU Ta
OXapaKTepH3yBaTH eTalu HOro BIPOBa/>KEHHS B yMO-
Bax LIUPPOBOI EKOCHCTEMH.

O06’exToM JocaimkeHHs € mpodeciiiHa migro-
TOBKa MaWOyTHIX y4uTesiB iHO3eMHUX MOB [0 iHIIO-
MOBHOI N1UCEMHOI KOMYHiKallil y ndpoBOMY OCBITHBO-
My CepeOoBUILI.

[IpegMeToOM [OCHIJ)KEeHHA BU3HAUYeHO MeTO-
JUKy GopMyBaHHS iHIIOMOBHOI JUCKYpPCHUBHOI KOM-
NeTeHTHOCTI 3100yBayiB mepuioro (6akaaaBpPChKOro)
piBHS BULIOI OCBiTH y npodeciiiHill nHceMHi KOMyHi-
Kauii (Ha npukJazi HiMenbKoI MOBU SIK Apyroi iHO3eM-
Hoi).

Jl1s1 po3B’si3aHHS MOCTaBJEHUX 3aBJaHb Ta JOCAT-
HEeHHS1 MeTH JOCJi/)KeHHs1 6y/I0 BUKOPUCTAHO KOMII-
JleKc MeTOo A iB. AHaJi3, CUHTe3, abcTparyBaHHs Ta
KOHKpeTHu3allid CAyryBa/d [Jd y3arajJbHeHHd Teope-
TUYHUX OCHOB JOC/i/>)KeHHs Ta pOpMyJIOBaHHS HOro
6a30BUX MOHATHL. JJI1 cucTeMaTH3alil NOIVISAIB Ha-
VKOBLIB Ha pi3Hi acmekTH AocsiKyBaHOI mpobJeMu
6y/710 BUKOPUCTAHO MeTO/JM MOPIBHAHHS Ta y3arajb-
HeHHSl. Po3po6ka MeToguky GopMyBaHHS iHIIOMOB-
HOI JJUCKYPCUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta MOJe/I0BaHHSA
HaB4a/IbHO-METOJMYHOTO KOMIIJIEKCY Ha MaTdopMi
Google Workspace for Education ctanu MoXJuBUMU
3aB/IKU 3aCTOCYBAaHHIO MeTOAY M1eJarorivyHoro nNpoekK-
TYBaHHS.

2. OCHOBHA YACTHHA

Jlorika HalIOro HayKOBOTO MOUIYKY BUMarae aHaJi-
3y Ta BUBYEHHH 3MICTOBHUX Ta CTPYKTYPHUX XapaKTe-
PUCTUK IHIIOMOBHOI JUCKYPCUBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
TeopeTH4YHy OCHOBY JJi1 PO3YMIHHS NPUPOAU LOCJIi-
JPKYBAaHOTO IOHATTS YTBOPIOOTbH ¢QYHAAMeHTaJIbHi
npani 3apy6i>KHUX JIHTBOAUAAKTIB, AKi JOCaipKyBaIu
MOBHI fIBULIA y KOHTEKCTI coniasbHOI Ail. 30KpeMa, y
KJIACU4YHIN MoJesi KOMyHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI
M. Kanass Ta M. CBeliH AUCKYpCUBHA CKJ1a/j0Ba BU3Ha-
Ya€ThCA fAK 3J,ATHICTh 0COGUCTOCTI 0 NPOAYKYBAaHHSA
TeKCTiB pi3HUX TUNiB. Take TpaKTyBaHHA Nepefbayae
BMIHHSl TeXHIYHO KOHCTPYIOBATHU TEKCTU Ta «aJleKBaT-
HO OCMMCJIIOBATH iX BIANOBIJHO O CUTyaLil CHIJKYy-
BaHHS» [12, c. 35]. ¥ cBoto uepry, I. BpayH 3ocepemxy-
€TbCA Ha MpoLecyalbHOMY acleKTi, BU3Ha4Yal4u Juc-
KYPCUBHY KOMIIETEHTHICTb SIK 3/laTHICTb 0COGUCTOCTI
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3'elHYBaTH OKpeMi peueHHs B JIOTIYHUH i TOCTiJOBHUN
TeKCT, GOPMYIOUYU «CMUCJIOBE Iiijie i3 cepii BUC/IOBiB»
[11, c. 196]. TakuM YMHOM, y3arajabHIOIOYY NOTJISAH 3a-
PYODXHUX IOCTiTHUKIB 110710 Teopii AUCKYPCY, MOXKEMO
CTBep/PKyBaTH, 10 B IXHbOMY PO3yMIHHI JUCKYpCHUBHA
KOMIIETEHTHICTb BUCTYIAE K 3[]aTHICTb 0COGHUCTOCTI
J10 yTBOPEHHS JIOTIYHOTO Ta CTPYKTYPOBAHOTO TEKCTY
BiZIOBIZIHO 10 KOMYHIKaTUBHOI METH.

Y BITYM3HAHOMY HAYKOBOMY NIPOCTOPI JOCTiAKyBa-
He NIOHATTH PO3KPUBAETBCA Yepe3 KaTeropiro «kMOBHOI
0COGUCTOCTI» Ta 3Z4aTHOCTI ¢axiBls A0 ePEeKTUBHOIO
YCHOTO Ta NMMUCEMHOT0 MOBJIeHHA. Kio4oBy mosuniro
y IbOMYy KOHTEKCTi 3aliMaloTh HayKoBi ifiei B. Pesibka,
KWW TPAKTYE iHUIOMOBHY AUCKYPCUBHY KOMIIETEHT-
HICTb fIK 3/1aTHICTb 0COGUCTOCTI «IporpaMyBaTH Ipo-
JYKTHBHE MOBJIEHHS, CTBOPIOBATH JIOTIUHY i 3B’A3HY
CTPYKTYPY MOBJIEHHEBOTO TPOAYKTY» [9, . 259]. Takuii
MiAXiA, Ha Hally AYMKY, LIJIKOM BiZiOBijae cydyacHUM
BUMOraM /10 MiAroToBKHU ¢axiBLiB. Kosu cTyaeHT ona-
HOBY€ HaBUYKY «IIpOTPaMyBaHHA» IUCEMHOI0 BUCJIOB-
JIIOBAHHS, TO BiH HABYAETbCA YHUKATH JIOTTYHUX TIOMHU-
JIOK Ta BUOYZOBYBaTH cTpaTerito epeKTHBHOI B3aEMO-
[ii, po3BUBaOY U MPU LbOMY «M’SIKi» HABUYKHU.

Ha mpakTU4yHOMY BTiJIeHHI L[UX SIKOCTed Ha MUCbMi
30cepeKy€eThbCs y cBoeMyY AocigxkeHHi H. lopo6yeHko.
ABTOpKa CTBep/KYE, 110 MHCeMHI BMIHHA 3a CBOEIO CYT-
TIO € JUCKYPCUBHUMH, OCKIZIbKM BOHU «Bif0OpakatoTh
3arajibHi 3aKOHOMipHOCTi MOGYAOBU TEKCTiB» [3, c. 65].
JocnigHung BU3HA4Ya€e CYyTHICTb AUCKYPCUBHOI KOMIIe-
TEHTHOCTI y «BMIHHI olepyBaTH AUCKYpPCUBHOIO CTpa-
Teri€lo, TOGTO MEBHUMM JiSIMU Ta ollepalisiMHy, sKi cKJia-
JIal0Th MMCEMHY MOBJIEHHEBY AislIbHICTB» [3, €. 65].

Cyvacui pocniguuku (T. Topnienko, @y XyH) pos-
IIMPIOIOTh MeXi JOCJiZ)KyBaHOI'0 MOHSATTS, OGI'PYHTO-
BYIOUM [JIOLIbHICTh 6AaraTOKOMIIOHEHTHOI MoJesi, sika
BKJIFOYA€ MOBJIEHHEBUM, KOTHITMBHUH, COLiOKYJIBTYp-
HUM Ta cTpaTeriuHuil KoMmnoHeHTH. Takul mifgxis, Ha
Hally OyMKY, BUXOJUTb 3a MeXl JIIHTBICTUYHUX ABUIL i
J03BOJISIE TPAKTYBaTH JUCKYPCUBHY KOMIIETEHTHICTD IK
3J]aTHICTb 0co6UCTOCTI 10 edeKTUBHOI afanTallii B yMo-
Bax AAMHAMIiYHUX 3MiH y nporeci komyHikauii [15, c. 173].

OTKe, CIUPAIOYUCh HA pe3yJbTaTH LOC/iKEeHb I0-
nepeaHix HaykoBLiB [1, 2, 3, 9, 12, 15], Ta BpaxoBywouu
BJIACHUIM HAyKOBO-NeAaroriyHuy JJOCBij, NPONOHYEMO
po3mIAaTh IHIIOMOBHY JAUCKYPCHUBHY KOMIIETEHT-
HicTh 3100yBauiB nepuioro (6akanaBpcbKoro) piBHSA
BUI1I01 OCBITH ¥ chepi mrceMHOr0 MOBJIEHHS SIK CKJIa/-
Hy iHTerpaJjbHy 3AaTHIiCTh ocobuctocTi. BoHa mepej-
6ayae BMiHHS NPOTHO3YBaTH Ta MOJE/OBATH CTPYK-
TYpy MalOyTHbOIO BHUCJIOBJIIOBaHHS Ta CTBOPIOBATHU
JIOTiYHO 3aBepllieHi, 3B’s13Hi TeKCTH, 1[0 BiANOBial0Th
KOMYHIKaTUBHOMY 33aJyMy aBTOpa Ta BpPaxOBYHOTb
cnenuiky BiANOBiAHOrO *aHpPy. Y KOHTEKCTi HAIIOro
JOC/TiIP)KeHHS1 BBAXKAEMO 3a HEOOXi/lHe 3a3HAYUTH, L0
dbopmyBaHHSA 1i€l KOMIETEHTHOCTI Ha piBHAX A2-Bl
Mae oco6siMBe 3HauyeHHs. BiamoBigHo o mosioxeHb
3arajsibHOEBpPONENCHKUX peKOMeH/Iallill 3 MOBHOI OCBi-
TH [13], caMe Ha LbOMy eTamni CTyJeHTH NepexXoAsaThb
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Bifl MPOCTOr0 BUKOPUCTAHHA OKPEMHUX MOBHHUX CTPYK-
TYp /10 3aCTOCYBaHHA 3ac06iB Mixppa3oBoro 3B's3Ky.
Takuil nepexis € NPUHIMIIOBUM, OCKiJbKM (OpMYyE
OCHOBY [JJI1 OTIaHYBaHHSA CKJ/IaJJHUX >KaHpIB aKazeMid-
HOro nucbMa Ha piBHsax B2-C1. A HegocTaTHSA yBara 10
PO3BUTKY JUCKYPCUBHUX YMiHb Ha I0YaTKOBUX eTalax
HaBYaHHA MOXe CIPUYMHUTHU TPYAHOILI MiJ 4Yac Mpo-
deciiiHoi koMyHiKalil Mall6yTHIX BUTYCKHUKIB.
[lifroToBKM MalOyTHIX y4UTesNiB iHO3EMHUX MOB
Mag€ CBOIO clleliPpivHy 0COOIUBICTB, 1110 3yMOBJIIOETHCS
MOEAHAHHAM JIBOX BaXKJIMBUX acleKTiB nmpodeciiHoro
CTAHOBJIEHHS] — MOBJIEHHEBOTO Ta MeTOAMYHOrO [3, 4,
9]. Lle cnpu4MHSAE NeBHI KOPEKTHUBU Yy npoleci popmy-
BaHHA IHIIOMOBHOI JUCKYPCUBHOI KOMIIETEHTHOCTI,
OCKiJIbKHY Bifi Mali6yTHBOr0 QaxiBisgd BUMaraeTbcsi BO-
JIOAIHHA iIHO3€MHOI0 MOBOIO Yy IOEHAHHI 3 pO3yMiHHAM
MeXaHi3MiB Il TeKCTO- i JUCKYPCOTBOPEHHH B HaBYaJlb-
Hill gisabHOCTI. BpaxoByrouu 3a3HaueHi 0CcO6JIUBOCTI,
y MeXax Halloro JOCHAiJpKeHHS CTPYKTypy IHIIOMOB-
HOI JAUCKYPCHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI PO3IJIAIAEMO K
L[IJIICHY CUCTeMY, L0 MOEJHYE B CO6i MPOrHOCTUYHUN,
JisIIbHICHO-CTpaTeriYyHUuM Ta KOMYHIKaTUBHO-TIPOAYK-
THUBHUN KOMIIOHEHTH.
3BepHeHHd A0 KoHLenuii B. Peapka fano Ham nig-
CTaBU aKLleHTYBaTH yBary came Ha eTall Tak 3BaHOIO
«IpOrpaMyBaHHs», MiJ 4ac AKOTO CTYAEHT OKpEeCJIE
JIOTiKy BHUKJIaJly Ta IPOTHO3Y€E CTPYKTYPY MalOYTHBO-
ro nosigomsaenHs [9, c. 259]. Came uio 37aTHICTH A0
CMHUCJIOBOTO NIPOEKTYBAHHS MU PO3IJIALAEMO K OCHO-
BY IPOTHOCTUYHOTI'O KOMIIOHEHTa.
JisiibHiICHO-CTpaTeriYHUN KOMIIOHEHT, CBOEIO Yep-
rolo, MOB’SI3YEMO BXe i3 NPaKTUYHOI peasisali€ro
3agymy. Cnvpalo4ucb Ha pe3yJbTaTH JOCIiJPKeHHS
H. Topo6ueHko [3, c. 65], MU iHTepnpeTyeEMO Lieil KOM-
MOHEHT sK 3/JaTHICTb 0COGUCTOCTi MaOyTHHOI'O BYU-
TeJid CBIZJOMO BUKOPUCTOBYBATH JUCKYPCUBHI CTpaTe-
ril Ta mig6bupaTH JOTiuHi CHOJYYHUKHU Ta iHIII MOBHI
3acobu )i 3abe3NeyeHHs IJIaBHOTO Iepexofy Mix
AyMkaMmu. lle 0co61MBO BaXKJIMBO Ha piBHAX A2-B1.
3aBepluaJbHUH eTan Nepesbayae CTBOPEHHS sKic-
HOTO TEKCTOBOTO NPOAYKTY, SIKUH BBaXKAEMO Xapak-
TEepPHUM [JI1 KOMYHIKaTUBHO-NIPOAYKTUBHOTO KOMIIO-
HeHTa. flk 3a3Havae 0. [1afKa, Llell acleKT XapaKTepu-
3Y€TbCs YMIHHAMU CTYZAEHTIB CTBOPIOBATH 3aBeplLIeHe
BUCJIOBJIIOBAaHHA BiJIIOBIJJHO 10 IEBHOTO >»aHpy [2, C.
120-121]. KpuTepiem ycnimHocTi npu ibOMY BUCTyIIA€
BiAITIOBIJHICTE CTBOPEHOT0 TEKCTY »KaHPOBUM Mapke-
paM Ta BUMOraM KOHKpPEeTHOI KOMYHIKaTUBHOI CUTYyallil.
BuokpeMJieHa TPUKOMIIOHEHTHA CTPYKTypa iHLIO-
MOBHOI JUCKYpPCUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTajla Teope-
TUYHUM OiAIPYHTSAM [Jisl CTBOPEHHS MeTOAUKH 1 pop-
MyBaHHf. g npakTu4dHoi ii peasnizanii 6yso pospo-
0JIeHO HaBYaJIbHO-METOAUYHHN MOCI6HUK «PO3BUTOK
MUCEMHOTr0 MOBJIEHHS 3 HiMel|bKoi MOBU» [5], v sKOoMy
KOXXeH KOMIIOHEHT 3HaWIIOB BiJloGpakeHHs y Bij-
MOBiHUX KOMILJIEKCaX BIIpaB | 3aBJaHb 3 ypaxyBaH-
HSIM OCOOJIMBOCTEH MiITOTOBKU MaWOyTHIX y4YUTeJiB.
MaTepiasn MocibHUKa OXOMJIIOKThH MIMPOKHUH CHEKTP
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KOMYHIKaTUBHHUX CUTYaLlili, 1[0 BKJIIOYAIOTh Pi3Hi TUIIU
TEeKCTOBUX OJAUHULb, BiJj IOBCAKJEHHOIO CIIJIKYBaHHA
(3ampolieHHs, JUCTU TOI0) A0 npodeciiiHo opieHTO-
BaHoro nucbMa (CV, 3asiBM Ha IpaleB/allTyBaHHs, 3Bi-
TH TOILO).

EdexkTuBHicTh peanizanii mnpejcraBieHoi MeTo-
JUKU 3abesnedyBasacsd JOTPUMaHHSM MeJaroriyHux
yMoB. [lepiiol0 yMOBOK BH3HAuYeHO CTBOPEHHS Ha-
BYaJIbHO-METOAUYHOTO CYNIPOBOAY, IKUN I'PYHTYETHCS
Ha TPUKOMIIOHEHTHIM CTPYKTYpi AUCKYPCUBHOI KOM-
MeTeHTHOCTI MaWOyTHIX y4YUTeJiB iHO3EMHUX MOB.
Jpyra neparoriyHa ymoBa IOJIATA€E Y BUKOPUCTAHHI
JUJaKTUYHOTO IMOTeHLiany uudpoBoi maaTdopmu
Google Workspace for Education, meTa sikoi noJsisirae B
3abe3nevyeHHi 6e3nepepBHOI HABYAIbHO-III3HABAJIbHOI
B3a€EMO/il YYaCHUKIB OCBITHBOIO MpoLecy. 30KpeMa,
3acTocyBaHHs iHcTpyMeHTiB Google Docs y Mexax
miatdopmu Google Workspace for Education HazaBa-
JIO MOXKJIUBICTb CKOPUCTATHUCH PEXKUMOM CUHXPOHHOTO
Ta aCUHXPOHHOI'0O KOMEHTYBaHHS, 110 € BAXJIUBUM Y
npoueci opMyBaHHS iHIIOMOBHOI JUCKYPCUBHOI KOM-
MeTeHTHOCTi. 3aBAsSKU QYHKI[IIM CIiJIBHOTO AOCTYIYy
BifIOyBaBCs KOHTPOJIb MPOLECY CTBOPEHHS TEKCTy Ta
eTaniB po6OTH HaJ, HUM, 1110 YMOKJIMBJIIOBAJIO Ha/laH-
Hs cBoedacHoro ¢inbeky. OcobMBy poJib B 1l nud-
poBill ekocucrteMi Bifirpae cepBic Google Meet, skuit
AKTUBI3yBaB IHTEPAaKTHUBHY B3a€EMOZII0 IiJ Yac BIpO-
Ba/>KeHH$ po3po6/ieHol MeToAuKHU. OKpiM Toro, QyHK-
Llig IeMOHCTpaLil eKpaHa B CHHXPOHHOMY pPeXUMi HaB-
YaHHA CIpUsAJIa Bisdyasisayil HaB4aJbHOrO MaTepiasuy.
CTyeHTH MOIJIM [TI0Ka3aTH CBill KiHIleBUM NPOJYKT Ta
apryMeHTyBaTH CBill BUOiIp AUCKYPCUBHHUX CTpaTeriii
rnepej ayLUTOpi€l0, BiANOBIJal0UM Ha 3allUTaHHA, L0
3abe3mevyBajio MUTTEBUI 3BOPOTHIM 3B’SI30K.

[IpointocTpyeMo MeToANKY GOpPMyBaHHS iHIIOMOB-
HOi AMCKYpCUBHOI KOMIETEHTHOCTi 3/00yBayiB BU-
moi ocBiTH Ha npukaaai Temu «Bewerbung» («3asBa
Ha OpaleB/aliTyBaHHsA»). Ha mnouyaTkoBoMy eTari
po6oTH Haj npodeciiHUM TEKCTOM 3aCTOCOBYETHCS
MeTOJl «KKOHCTPYKTOpa» TeKCTy. Tak, y Brpasi Ha Bij-
HOBJIEHHSI MOCJiJJOBHOCTI «Bringen Sie die Teile eines
Bewerbungsschreibens in die richtige Reihenfolge» cTy-
JeHTH BiZNpalboBYOTb YMIHHS IPABUJIBHO PO3TaLIO-
ByBaTH OKpeMi YacTUHU 3aABU. Hanpukiaz, BoHU OT-
PUMYIOTb Taki 6J10KH, K 3BepTaHHsA (Anrede), BCTyn 3
BukJagoMm metu (Einleitung), ocHoBHa yacTuHa 3 onu-
com kBaisidikanit (Hauptteil), 3aBepienns (Schluss)
Ta popma BBiwtmBocTi (Grufdformel). Ilix yac BuKO-
HaHH{ [bOTO 3aBJaHHs 3700yBayi BUIIOI OCBiTU po3-
TAUIOBYIOTh €JIeMEHTU Y MPaBUJIbHINA MOCIIOBHOCTI,
aHaJIi3yI0Th IX Miclie Ta 3Ha4eHHA B KOMIIO3UIIil TEKCTY
[5, ¢.33]. Y HacTynHi} BnpaBi cTy/leHTH aHaJ1i3yI0Th aB-
TEHTUYHI OroJIOIIEeHHA PO BaKaHCIl Ta MOPiBHIOIOTH i
BUBYAIOTh BUMOI'M pi3HUX poboTozAaBLiB. Hanpukiaz,
B O/IHi{ BaKaHCil HaroJIOLYy€eTbCS HAa 3[aTHOCTI Mpario-
BaTu B kKoMaHJi (Timfahigkeit). [Hmuit po6oTonaselb
BuMarae ruyudkocti (Flaxibilitat) y HecTangapTHUX CU-
Tyanisx Touio [8, c.35]. BukoHaHHH 1ji€l BpaBU A0M0-
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Marae CTyJleHTaM yCBiZJOMUTH, sIKi caMe aclleKTH J0CBi-
Jly MO>KHa HalBUTi/iHiIlle NPO/IeMOHCTPYBATH y 3asIBIIi.
[l PO3BUTKY KpeaTHBHUX SIKOCTeM MalOyTHIX ydu-
TeJiB MPOIOHYIOThCS TaKOX | HecTaHZAPTHI 3aBjaH-
Ha. Hanpuxknag: «Sie bewerben sich um eine aufSer-
gewdhnliche Position als ,,Innovativer Pddagoge” in einer
Bildungsorganisation, die kreative und unkonventionelle
Lehrmethoden anwenden mdchte. Ihr Ziel ist es, nicht nur
Ihre Erfahrungen und Fdhigkeiten zu prdsentieren, son-
dern auch zu zeigen, warum Sie der ideale Kandidat fiir
diese Rolle sind» [5, c. 38]. Taka BripaBa ¢opmMye BMiHHS
IPOEKTYBATH 3MICT TEKCTY, CBiZJoMO NifAbupardu Bax-
quBi ¢akTu BiaacHoi 6Giorpadii (Praktika, berufliche
Erfahrung, Fahigkeiten, Fertigkeiten Touyo). Takum 4u-
HOM Bii0yBa€eThcs1 NocTynoBe GOpPMyBaHHS PO3YMiHHSA
TOTO, L0 TEKCT Ma€ OyAyBaTHUCA 3 YpaxyBaHHSAM KOH-
KpeTHUX 04iKyBaHb po6OTOaBIIA.

J1s1 3a6e3nedyeHHs epeKTUBHOCTI IPOTHOCTUYHOTO
KOMIIOHEHTa MEeTOAUKU CTYAeHTaM Oy/0 peKOMeH/[|0-
BaHO BUKOPHUCTOBYBATH IHCTPYMEHTH IUTYYHOTO iH-
TesekTy. Tak, Ha eTani JIaHYBaHHSA CTPYKTYPH TEKCTY
NPONOHYBA/IMCA BIPaBHU i3 3aCTOCYBaHHAM MOJIMBO-
creit ChatGPT, a Ha eTani aHasi3y KOHTEKCTyaJlbHUX
3HavyeHb - DeepL.

HactynHuii etan ¢opMyBaHHS iHIIOMOBHOI AucC-
KYpPCUBHOI KOMIETEHTHOCTI GOKYyCyeTbCs BXKe Ha Mi-
KpOpiBHi, e MposBAAITbLCI BMiHHS A06UpATH Bijo-
BizHi MoBHi 3aco6u. 1li HaBUUKU PopMyIOThCS Mif yac
BUKOHAHHS 6JIOKY iHTepaKTUBHUX BIPaB Ha 3allOBHe-
HHSA nponyckiB. Hanpukaan, y Google Classroom cty-
JIeHTH OTPUMYIOTb 3aBJJaHHA 3 TOCIOHHUKA, IKe BiKpU-
BAa€TbCA K iHTepakTUBHUHN Google Docs AOKyMeHT:
«Im Rahmen meines Studiums habe ich ... und konnte
dadurch ... entwickeln» [5, ¢.37-38]. B pexumi peasb-
HOTO Yacy BHKJIaJlad MOXke BHOCUTHU KOPeKTHUBH. [lics
[[bOTO MPE3eHTYIThCS Ha CHiJIbHIM OHJIANH-A0MII
HaM6iIbII BJjasli 3pa3ky i 06roBOpHOIOTHCSA NPO6IEMHI
MOMeHTH. Taka opraHisanis HaBYa/JIbHO-Ii3HABAJbHOI
JSIIBHOCTI CTYAEHTIB BUKOHYE MoABiliHY ¢yHKILi0. 3
0/IHOTO GOKY, BOHU 3aCBOIOIOTH CTiliKi KOHCTpyKUii (Im
Rahmen, aufgrund To10), 3 iHII0r0 — HABYAIOTHCS BU-
OyA0ByBaTU NMPUYMHHO-HACAIZKOBI 3B’I3KH y npode-
cifiHi#t apryMmenTarii.

OkpeMa yBara NpUAiIJIAETbCA JUCKYPCUBHUM Map-
KepaM, po6oTa 3 SKMMHU OpraHi3oBaHa B Mexax 1iudpo-
Boi ekocucTeMH. [1ifj yac BUKOHAHHSA LUX 3aBJaHb CTY-
JIeHTHY ONaHOBYIOTb BUKOPUCTAHHS NAapHHUX CIOJYyYHU-
kiB (nicht nur ... sondern auch, sowohl ... als auch To10)
Ta KOHeKTopiB (zudem, dariiber hinaus To1mo). 3a gono-
MOro10 MoeAHaHHsA LubpoBuUX cepBiciB LearningApps
Ta Google Workspace for Education Buksiagay npormo-
Hy€ BUKOHATH iHTepaKTUBHY BNpaBy «Zuordnung», Jie
37100yBayi NepeTAry0Th CIOJYYHUKH JI0 BiANOBIAHUX
¢yHkuioHanbHUX KaTeropiil (Ergidnzung, Kontrast,
Schlussfolgerung). MeToauka nepen6avyae MoCTynoBe
yCKJIaJIHEHHs. 3aBJaHHSA NiJBUILEHOT0 DPiBHA mHpej-
cTaBJieHi y BrpaBi «Liickentext» 3 aBTOMaTU4HOIO IIe-
peBipkoto, HanpukJaaa: «Meine Stdrke ist Fldxibilitdt. ...
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arbeite ich gern im Team». (BapianTu Bignosizi: a) des-
halb, b) jedoch, c) zudem). CucTeMa oipasy AJEMOHCTPYE
npaBUIbHICTL BUbopy. Ilicasa aBToMaTH3anil HaBUYOK
37006yBayi 0CBITH ITepexoAsTh ;0 BAKOHAHHS TBOPUYOT0
3aB/laHH4, Jie HeoOXiHO CTBOPUTH GparMeHT 3asiBY, Y
SAKil He0OXiJHO OMHcaTH CBOI CUJIbHI CTOPOHH, BUKO-
pHUCTaBIIY MiHIMYyM YOTHUPH Pi3HI KOHEKTOPHU.

Ha namy aymky, caMe 3aBJsIKU TaKill TpupiBHeBiH
CHACTEMI, 1110 OXOIJIOE eTallu BiJi MEeXaHI4YHOIO po31i3-
HaBaHH#A /0 CBijoMoro BU6GOpPY H TBOPYOro 3acTOCY-
BaHHA Y NO€EJHAHHI 3 MOXJIMBOCTAMHU Cy4aCHUX LUP-
pOBUX TexHOJIOTiH, 3ab6e3neuyeTbcst edeKTUBHE op-
MyBaHHA AiA/IbHICHO-CTPATEeriYHOro KOMIIOHEHTA.

Ha 3aBepmiasibHOMY eTamni 3400yBadyaM BUl0i 0CBi-
T MPONOHYETbCS CAaMOCTIHHO MiJrOTYyBaTH 3asiBY
Ha NpUUHATTA Ha nocaay (Bewerbung) 3a 3asanumu
napameTpamu: «Sie bewerben sich bei einer interna-
tionalen Bildungsorganisation, die auf Online-Kurse fiir
Studierende aus verschiedenen Teilen der Welt speziali-
siert ist. Die Organisation sucht erfahrene Lehrkrdfte, die
in der Lage sind, in einem multikulturellen Umfeld zu ar-
beiten und Online-Kurse zu entwickeln. Schreiben Sie ein
Bewerbungsschreiben, in dem Sie Ihre Sprachkenntnisse
sowie Ihre Fédhigkeit, in einem multikulturellen Umfeld
zu arbeiten, betonen. Gehen Sie dabei insbesondere auf
folgende Punkte ein: 1. Ihre Sprachkenntnisse in verschie-
denen Sprachen (insbesondere in Englisch, Deutsch oder
anderen relevanten Sprachen) und wie diese Ihre Arbeit
in einer internationalen Umgebung unterstiitzen. 2. Ihre
Erfahrung im Unterrichten ... » [5, ¢.38]. Oco6suBicTio
IIbOTO eTaly B NpeJCTaBJeHIl MeTOAUIIi € Te, 1[0 TaKi
BIPaBU po3po06JIeHi 3 ypaxyBaHHAM crieludiku miaro-
TOBKHU 3/100yBauiB nepiioro (6akajaBpCbKOro) piBHS
BULL0I OCBiTH 3i crieyiasbHOCTi 014.21 CepesiHs ocBiTa
(MoBa Ta 3apy6ixkHa JiiTepaTypa (aHriilicbka) i mic-
TATH colliaibHUM Ta nudpoBuit acnektu. Hanpukiazg,
IiJ] Yyac BUKOHaHHS 3aBJaHHs «Geben Sie bitte konstruk-
tive Verbesserungsvorschldge» [5, c. 39-40], cTtygeHTU
3/[IiIICHIOIOTh B3aEMOOIiHIOBAaHHS POGIT CBOIX OJ{HO-
CPYIHUKIB, CIUPAKOYUCh Ha YiTKO BU3HA4YeHi KpuTepil
(HagBHICTh yCiX CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB, JIOTid-
HICTh mepexoAiB, JopeyHicTb cTuIw). Takuit popmart
po6oTu cnpsie GOpMyBaHHIO KPUTHYHOTO MUCJIEHHS,
pO3BUBAE 3[ATHICTh aHa/i3yBaTH U OLiHIOBATH MOB-
JIeHHEBUH NPOAYKT, 1110 € BaXK/IMBUM Yy IIPOLieCi CTaHOB-
JieHHs1 TpodeciiiHOl MOBHOI KOMIETEHTHOCTI Mal6yT-
Hix ¢axiB1iB.

JlOLiIbHUM [JIONIOBHEHHSIM [0 1IbOr'0 BHUJY BIpaB
€ TAKOX 3aBJlaHH$, M| Yac BUKOHAHHS SIKHUX CTY/eH-
TH CaMOCTiHHO NpaLolTh 3 LUPPOBHMU cepBicaMu
(Grammarly, Language Tool, DeepL Write) Ha ocHo-
Bi WITy4yHOro iHTesekTy. PparMeHT Takoro 3aBJaH-
HS HaBeJleHO Huxk4ue: «Nutzen Sie anschliefsend ein
KI-Tool (z. B. Grammarly, LanguageTool), um Ihre
Bewerbungsschreiben auf Grammatik-, Rechtschreib-
und stilistische Fehler zu liberpriifen. Diskutieren Sie die
Ergebnisse und Verbesserungsvorschldge, die das KI-Tool
anbietet» [5, c. 40].
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3asydyeHHs CTYAEHTIB 0 POOOTH i3 3a3HAaYEeHUMU
UUPPOBUMHU iHCTpyMeHTaM, Ha Hallly AYMKY, Ma€ Bax-
JIUBe MeToJu4He 3HaueHHs. Taka AisibHiICTD dopmye
HaBUYKU YCBiJJOMJIEHOTO CTUJIICTUYHOTO BUOOPY, po3-
BUBA€E 3JaTHICTb 3iCTaBJATH CUHOHIMU Ta KPUTHUYHO
OIL[iHIOBATH AOLJIbHICTh TUX YU IHIIMX MOBJIEHHEBUX
OAMHUIb. Y NeJjaroriyHoMy KOHTEKCTI Lie CIIpUsE CTa-
HOBJIEHHIO MalOyTHIX y4YUTeiB, 3[aTHUX Mpall0BaTU
3 MOBHUM MaTepiajioM Ta aZjlanTyBaTU Horo BiANoBij-
HO [0 KOMYHIKaTUBHUX 3aBJjaHb.

OTxe, B3aeMofiis 3 LUPPOBUMH IHCTPYMEHTAMHU
Ta aBTOMAaTU30BaHUMHU CUCTEMAMU CTAE CBOEPIJHUM
iHCTpyMeHTOM po3BUTKY npodeciiiHoi MOBHOI KoMIe-
TEHTHOCTI Ta MeTou4HOI pedekcii.

3. BUCHOBKH TA IIEPCIIEKTUBH JOC/IIAXEHD

[IpoBeseHe AociifpKeHHsI [03BOJIMJIO PO3B’sI3aTH
BaXXJIUBY HAyKOBO-NPAaKTU4YHY MNpo6JeMy OOI'PYyHTY-
BaHHA MeTOJMKH GOpMyBaHHSl iHIIOMOBHOI JUCKYyp-
CHMBHOI KOMIETEHTHOCTi 3/[00yBayiB mepiuoro (6aka-
JIaBpCbKOTr0) piBHA BULIOI OCBITH 3i cmeniajibHOCTI
014.21 Cepenns ocBita (MoBa Ta 3apyb6ixkHa JjiTepa-
Typa (aHmiiiicbka) y npodeciiiHiil nuceMHit KoMyHi-
Kauii. Ha ocHOBI aHasi3y ncuxoJs10ro-nejaroriyHol Ta
HayKOBOi JliTepaTypyu BCTaHOBJIEHO, 1110, 3 OJJHOT'0 GOKY,
JocaipkyBaHa mpo6JseMa Mae MibKAUCLUILIIHApHUN
XapakTep I LIMPOKO MpeJcTaBleHa B HAyKOBO-Iearo-
riYHOMY JUCKYPCi, 3 iHLIOTO — MOTPEOYIOTh YTOUHEHHS
Ta CUCTEMHOTO J0C/Ii/[PKeHHSI MeTOJU4YHI acrieKTH ¢op-
MYBaHHA IHIIOMOBHOI JUCKYPCUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
37,00yBayviB y npodeciiiHill muceMHill KoMyHiKaLii.

Y mpoueci HayKoBOI pO3BiKH OXapaKTepH30BaHO
iHIIOMOBHY JAMCKYPCUBHY KOMIIETEHTHICTb 3/100yBa-
4iB Ta BU3HAY€HO ii 4K CKJIa/{HYy iHTerpajbHy 3[,aTHICTb
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0COGUCTOCTI, 1110 Nepes6ayae BMiHHSA IPOrHO3yBaTH Ta
MO/IeJIIOBaTH CTPYKTYPY MalbOyTHbOTO BUC/IOBJIOBAH-
Hsl Ta CTBOPIOBATH JIOTIUHO 3aBeplileHi, 3B’13Hi TEKCTH.

BusiBsieHo cnenudiuHi 0CO6GJUBOCTI MiITOTOBKHU
MalOyTHIX y4dTeJsiB iHO3eMHHUX MOB CHELiaJbHOCTI
014.21 Cepenns oceita (MoBa Ta 3apy6bixkHa JiTepaTy-
pa (aHricbKa), 1110 3yMOBJIIOIOTHCS MOEAHAHHSIM MOB-
JIEHHEBOI'O Ta METOAUYHOIO aCIEeKTIB.

O6rpyHTOBaHO MeTOJUKY (POpPMyBaHHS iHIIOMOB-
HOi JUCKYPCUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3/700yBauiB, sfKa
iHTerpye MpOrHOCTUYHUMY, AiAbHICHO-cTpaTerivHui
Ta  KOMYHIKaTUBHO-NPOJYKTUBHUNM  KOMIIOHEHTH.
BusnayeHo negaroridydi ymoBH ii peasizanii. Ilepma
yMoBa nepej6ayasa CTBOPeHHsI HaBYaJbHO-MeTO Y-
HOTI'0 KOMILJIEKCY, 1110 I'PYHTYBaBCs HA TPUKOMIIOHEHT-
Hill CTPYKTYypi iHIIOMOBHOI AUCKYPCUBHOI KOMIIETEHT-
HocTi. /lpyra yMoBa BUMaraJja Horo no€jHaHHs 3 MOX-
JuBocTsMU nudposoi maatrdpopmu Google Workspace
for Education. lle faso MOXJHBICTb NepPeTBOPUTHU
MKUCbMO 3 MACUBHOIO IpOLeCy Ha aKTUBHY coLjiasb-
Ho-nipodeciiiHy B3aEMO/ilo, y mpotiieci AKoi CTyJeHTH
OBOJIOZIBAIOTh BMIHHAAMU Ta HaBUYKaMU MUCATHU TeK-
CTOBI IOBiIOMJIEHHA Pi3HUX XKaHPIB 3 OIVIALY Ha KOMY-
HIKaTUBHY MeTy Ta CUTyal[ilHUH KOHTEKCT.

[lepcneKTUBU MNOJAJIbUIMX HAYKOBUX PO3BI-
JIOK B6aYaeMo y peaJsizanil mefaroriyHoro ekcrnepu-
MEHTY 3 MeTOI0 IlepeBipkU epeKTUBHOCTI po3pob.ieHol
MeToAUWKU GOPMYBaHHS IHIIOMOBHOI JIUCKYypPCUBHOI
KOMIIEeTeHTHOCTI, IpOBeJeHHI CTATUCTUYHOTO aHaJli3y
OTPUMaHUX JIaHUX Ta PO3p0o61Li METOAUYHHUX PEKOMEH-
Janii g npodeciiiHol MiAroTOBKU 3/100yBaviB mep-
uoro (6akasaBpCbKOro) piBHs BUIOI OCBITH 3i crelyi-
asnbHocTi 014.21 Cepenusa ocBiTa (MoBa Ta 3apy6ikHa
JiTepaTypa (aHr/ilcbKa).
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METHODS OF DEVELOPING FOREIGN LANGUAGE DISCURSIVE COMPETENCE IN
UNDERGRADUATE STUDENTS WITHIN THE CONTEXT OF PROFESSIONAL WRITTEN
COMMUNICATION

The article focuses on one of the topical issues of modern pedagogical science — the formation of foreign language discursive
competence of higher education seekers for professional written communication in the context of digitalization. This study
substantiates the importance of the ability of future specialists to engage in foreign language written discourse in the context
of globalization and integration processes. The aim of the study is to provide a theoretical justification and presentation of the
step-by-step implementation of a methodology for the formation of foreign language discursive competence among first-level
(bachelor’s) higher education students majoring in 014. 21 Secondary education (Language and foreign literature (English) in
professional written communication based on a developed teaching and methodological complex integrated into the digital
educational environment. The research is based on a set of methods, among which the key ones are analysis, synthesis, abstraction,
concretization, comparison, generalization and projection. The researcher considers foreign language discursive competence in
the field of written speech as a complex integral ability of the individual. The article reveals the specific features of training future
foreign language teachers, which are determined by the combination of linguistic and methodological aspects of professional
development. In view of this, the author’s methodology for forming foreign language discursive competence of higher education
seekers for professional written communication in the conditions of digitalization, which includes prognostic, activity-strategic
and communicative-productive components, is substantiated. The main focus is on describing the step-by-step implementation
of the developed methodology, starting from cognitive modelling of the internal structure of the text to the gradual mastery
of cohesion tools. The final stage presents a methodology for working on the production of professional texts. In addition, the
key pedagogical conditions necessary for the implementation of this methodology are identified (systematic introduction of the
developed teaching and methodological complex, combining it with the capabilities of the Google Workspace for Education digital
platform).

Key words: digital technologies, foreign language discursive competence, methodology, professional written communication,
students, teaching and learning resources.
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